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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (εκπρόσωποι: H. von Hertzen και
J. Sant’Anna), µε αντικείµενο προσφυγή ακυρώσεως, αφενός, της
αποφάσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου περί απορρίψεως τηςτης 14ης ∆εκεµβρίου 2000
υποψηφιότητας του προσφεύγοντος για τη θέση αναπληρωτή
προϊσταµένου τµήµατος στο τµήµα της γαλλικής µεταφράσεωςστην υπόθεση T-213/99, Luc Verheyden κατά Επιτροπής
την οποία αφορούσε η ανακοίνωση κενής θέσεως αριθ. 8503 και,των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)
αφετέρου, της αποφάσεως περί διορισµού της W. στη θέση
αυτή, το Πρωτοδικείο (πρώτο τµήµα), συγκείµενο από τους(Υπάλληλοι — Προσφυγή ακυρώσεως — Μέτρα και
B. Vesterdorf, πρόεδρο, M. Βηλαρά και Ν. J. Forwood, δικαστές·οδηγίες σχετικά µε την οργάνωση της εργασίας —
γραµµατέας: B. Pastor, κύρια υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στιςΒλαπτική πράξη — Αγωγή αποζηµιώσεως — Απαρά-
15 Νοεµβρίου 2000 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:δεκτο)

1) Ακυρώνει τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου(2001/C 134/42)
περί απορρίψεως της υποψηφιότητας του προσφεύγοντος
και διορισµού της W. στη θέση αναπληρωτή προϊσταµένου

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) τµήµατος στο τµήµα της γαλλικής µεταφράσεως, την οποία
αφορούσε η ανακοίνωση κενής θέσεως αριθ. 8503.

Στην υπόθεση T-213/99, Luc Verheyden, υπάλληλος της Επιτρο-
πής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Αngera (Ιταλία), 2) Καταδικάζει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στα δικαστικά
εκπροσωπούµενος από τον Ε. Boigelot, δικηγόρο Βρυξελλών, µε έξοδα.
αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον δικηγόρο L. Schiltz, 2, rue du
Fort Rheinsheim, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(1) EE C 6 της 8.1.2000.(εκπρόσωποι: C. Berardis-Kayser και Α. Dal Ferro), µε αντικείµενο,
αφενός, την ακύρωση του σηµειώµατος της 10ης Νοεµβρίου
1998 του προϊσταµένου της µονάδας «∆ιοικητική Υποστήριξη»
της διευθύνσεως «Υποδοµή των εγκαταστάσεων της Ιspra» καθώς
και της από 16 Νοεµβρίου 1998 αρνήσεως της διοικήσεως να
ανακαλέσει το σηµείωµα αυτό και, αφετέρου, τη χρηµατική
ικανοποίηση για την ηθική βλάβη που φέρεται ότι προκλήθηκε, το

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥΠρωτοδικείο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από την P. Lindh,
Πρόεδρο, και τους R. Garcı́a-Valdecasas και J.D. Cooke, δικαστές,
γραµµατέας: B. Pastor, κύρια υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις της 31ης Ιανουαρίου 2001
14 ∆εκεµβρίου 2000 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

στην υπόθεση Τ-331/99, Mitsubishi HiTec Paper Bielefeld1) Απορρίπτει την προσφυγή-αγωγή ως απαράδεκτη. GmbH κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτε-
ρικής Αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (1)2) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

(Κοινοτικό σήµα — Λέξηµα Giroform — Απόλυτος λόγος(1) ΕΕ C 333 της 20.11.1999.
απαραδέκτου — 'Αρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχεία β'
και γ', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94 — Περιγραφικός

χαρακτήρας)

(2001/C 134/44)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)
της 15ης Νοεµβρίου 2000

Στην υπόθεση Τ-331/99, Mitsubishi HiTec Paper Bielefeldστην υπόθεση Τ-261/99, Jean Dehon κατά Ευρωπαϊκού
GmbH, πρώην Stora Carbonless Paper GmbH, µε έδρα τοΚοινοβουλίου (1)
Bielefeld (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τον U. Ulrich,
δικηγόρο Ντύσσελντορφ, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο(Υπάλληλοι — Προαγωγή — Ανακοίνωση κενής θέσεως
το Office de brevets Ernest T. Freylinger, 234, route d’Arlon,— Συγκριτική εξέταση των προσόντων — Ισότητα ευκαι-
κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράςριών)
(σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (εκπρόσωποι: E. Joly,
P. von Kapff και Α. von Mühlendahl), µε αντικείµενο την(2001/C 134/43)
ακύρωση της αποφάσεως του τρίτου τµήµατος προσφυγών του
Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) της 8ης Σεπτεµβρίου 1999
(υπόθεση R 175/1999-3) µε την οποία απορρίφθηκε η αίτηση για
την καταχώριση του λεξήµατος Giroform ως κοινοτικού σήµατος,Στην υπόθεση Τ-261/99, Jean Dehon, υπάλληλος του Ευρωπαϊ-

κού Κοινοβουλίου, κάτοικος Ηagen (Λουξεµβούργο), εκπροσω- το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τους V. Tiili,
Πρόεδρο, R. M. Moura Ramos και P. Mengozzi, δικαστές,πούµενος από τους J.-N. Louis, G.-F. Parmentier και V. Peere,

δικηγόρους Βρυξελλών, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο τη γραµµατέας: G. Herzig, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις
31 Ιανουαρίου 2001 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:Société de gestion fiduciaire SARL, 13, avenue du Bois, κατά
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1) Απορρίπτει την προσφυγή. ∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 17ης Ιανουαρίου 20012) Καταδικάζει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα.

στην υπόθεση Τ-124/99, Autosalone Ispra dei Fratelli Rossi
(1) EE C 79 της 18.3.2000. Snc κατά Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας,

εκπροσωπούµενης από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων (1)

(Αγωγή αποζηµιώσεως — Εξωσυµβατική ευθύνη — Πληµ-
µύρα — 'Εµφραξη οχετού — Προθεσµία παραγραφής —

Μη διακοπή της παραγραφής)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ (2001/C 134/46)

της 18ης Ιανουαρίου 2001 (Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Στην υπόθεση Τ-124/99, Autosalone Ispra dei Fratelli Rossiστην υπόθεση T-65/00, Αγγελική Ιωάννου κατά Συµβουλίου
Snc, µε έδρα την Ιspra (Ιταλία), εκπροσωπούµενη από τοντης Ευρωπαϊκής Ενώσεως (1)
F. Venuti, δικηγόρο Busto Arsizio, µε αντίκλητο στο Λουξεµβού-
ργο τον δικηγόρο Α. Kronshagen, 22, rue Marie-Adélaïde,

(Υπάλληλοι — 'Αρνηση προσλήψεως — Σωµατική ανικα- Confederazione generale dell’industria italiana (Confindustria),
νότητα — Γνωµοδότηση της υγειονοµικής επιτροπής — κατά Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας, εκπροσωπούµε-
∆ικαστικός έλεγχος — Εύλογη σχέση µεταξύ των ιατρικών νης από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:

διαγνώσεων και του πορίσµατος περί ανικανότητας) H. Speyart και P. Stancanelli), µε αντικείµενο αγωγή µε την οποία
ζητείται να αναγνωριστεί η ευθύνη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατοµικής Ενεργείας για τη ζηµία που υπέστη η ενάγουσα κατόπιν(2001/C 134/45)
πληµµυρών που προκλήθηκαν στην Ιspra τη νύχτα της 1ης προς
2 Ιουνίου 1992 και, εποµένως, να υποχρεωθεί η Κοινότητα αυτή
να αποκαταστήσει την εν λόγω ζηµία, το Πρωτοδικείο (δεύτερο(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
τµήµα), συγκείµενο από τους Α. W. H. Meij, πρόεδρο, K. Lenaerts,
A. Potocki, M. Jaeger και J. Pirrung, δικαστές, γραµµατέας:Στην υπόθεση Τ-65/00, Αγγελική Ιωάννου, πρώην υπάλληλος της H. Jung, εξέδωσε στις 17 Ιανουαρίου 2001 διάταξη µε τοΟικονοµικής Ενώσεως του Βελγίου, των Κάτω Χωρών και του ακόλουθο διατακτικό:Λουξεµβούργου (Benelux) τοποθετηµένη στην αρµόδια για την

εφαρµογή της συµφωνίας Schengen γραµµατεία, κάτοικος Βρυξελ- 1) Απορρίπτει την αγωγή ως προδήλως απαράδεκτη.
λών, εκπροσωπούµενη από τον J. van Rossum, δικηγόρο Βρυξελ-

2) Καταδικάζει την ενάγουσα στα δικαστικά της έξοδα καθώςλών, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο τα γραφεία της
και στα έξοδα της Επιτροπής.Société de gestion fiduciaire SARL, 13, avenue du Bois, κατά

Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: F. Anton και
M. Bauer), µε αντικείµενο την ακύρωση της αποφάσεως του (1) ΕΕ C 226 της 7.8.1999.
Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1999 περί µη διορισµού της
προσφεύγουσας ως δόκιµης υπαλλήλου, στο πλαίσιο της ενσω-
µατώσεως της γραµµατείας Schengen στη γενική γραµµατεία του
Συµβουλίου, λόγω του ότι δεν πληρούσε τους όρους υγείας που
απαιτούνται για την άσκηση των συγκεκριµένων καθηκόντων, το
Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τον J. Azizi, πρόεδρο, ∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ
και τους K. Lenaerts και M. Jaeger, δικαστές· γραµµατέας:
J. Palacio González, υπάλληλος διοικήσεως, εξέωσε στις 18 Ιανου- της 9ης Ιανουαρίου 2001
αρίου 2001 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

στην υπόθεση Τ-149/00, Innova, Centro euromediterraneo
1) Ακυρώνει την απόφαση του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου per lo sviluppo sostenibile κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

1999 περί µη διορισµού της προσφεύγουσας ως δόκιµης Κοινοτήτων (1)
υπαλλήλου, στο πλαίσιο της ενσωµατώσεως της γραµµα-
τείας Schengen στη γραµµατεία του Συµβουλίου, λόγω του (Προσφυγή ακυρώσεως — Προσφυγή αφορώσα, στην
ότι δεν πληρούσε τους όρους υγείας που απαιτούνται για πραγµατικότητα, διαφορά συµβατικής φύσεως — Πρό-
την άσκηση των υπό ανάληψη καθηκόντων. δηλη αναρµοδιότητα του Πρωτοδικείου)

2) Καταδικάζει το Συµβούλιο στα δικαστικά έξοδα. (2001/C 134/47)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)(1) ΕΕ C 135 της 13.5.2000.

Στην υπόθεση Τ-149/00, Innova, Centro euromediterraneo per
lo sviluppo sostenibile, µε έδρα το Calatafimi (Ιταλία),


